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ALLEGATO II

Unità amministrative esistenti

A livello NUTS 1: per il Belgio “Gewesten/Régions”; per la Germania “Länder”; per il Portogallo “Continente”, “Região dos 
Açores” e “Região da Madeira”; per il Regno Unito “Scotland, Wales, Northern Ireland” e “Government Office Regions of 
England”.

A livello NUTS 2: per il Belgio “Provincies/Provinces”, per la Danimarca “Regioner” per la Germania “Regierungsbezirke”, 
per la Grecia “periferies”, per la Spagna “comunidades y ciudades autónomas”, per la Francia “régions”, per l'Italia “regioni”,
per i Paesi Bassi “provincies”, per l'Austria “Länder”, per la Polonia “Województwa”.

A livello NUTS 3: per il Belgio “arrondissementen/arrondissements”, per la Repubblica ceca “Kraje”, per la Germania 
“Kreise/kreisfreie Städte”, per la Grecia “nomoi”, per la Spagna “provincias”, per la Francia “départements”, per l'Italia 
“Province”, per la Lituania “Apskritis”, per l'Ungheria “Megyék”, per la Repubblica slovacca “Kraje”, per la Finlandia 
“maakunnat/landskap”, per la Svezia “län”.

ALLEGATO III

Unità amministrative più piccole

Per il Belgio “Gemeenten/Communes”, per la Repubblica ceca “Obce”, per la Danimarca “Kommuner”, per la Germania 
“Gemeinden”, per l'Estonia “Vald, Linn”, per la Grecia “Δήμοι/κοινότητες (Dimoi/koinotites)”, per la Spagna “Municipios”, 
per la Francia “Communes”, per l'Irlanda “counties or cities”, per l'Italia “Comuni”, per Cipro “Δήμοι/κοινότητες (Dimoi/ 
koinotites)”, per la Lettonia “Republikas pilsētas, novadi”, per la Lituania “Seniûnija”, per il Lussemburgo “Communes”, per 
l'Ungheria “Települések”, per Malta “Localities”, per i Paesi Bassi “Gemeenten”, per l'Austria “Gemeinden”, per la Polonia 
“Gminy, miasta”, per il Portogallo “Freguesias”, per la Slovenia “Obèine”, per la Repubblica slovacca “Obce”, per la 
Finlandia “Kunnat/Kommuner”, per la Svezia “Kommuner”, per il Regno Unito “Wards”.»

 


